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To reduce ambient noise, switch to noise cancellation (default) via
NC button and customize in the Soundcore app.

x1: Press once
x2: Press twice

Please visit www.soundcore.com/support for more information.

Wear the headphones with the "L" logo on your left ear and "R"
logo on your right ear. Adjust the length of the headband for a

Press and hold the power button for 2 seconds to turn on. The
headphones will automatically enter Bluetooth pairing mode when

The headphones can connect with two devices at the same time.
When already connected to one device, press the power button

To manually enter Bluetooth pairing mode when the headphones
are off, press and hold the power button for 5 seconds until the

- Adaptive Noise Cancelling: Adjust the level of noise cancellation
automatically for various scenarios.

CS: Dalsi informace najdete na strance www.soundcore.com/support. CS: Sluchétko s logem , L noste na levém uchu a sluchétko s logem ,R" na CS: Pred nabijenim Gplné vysuste port USB. CS: Sluchétka zapnete stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni po dobu 2 sekund. Pfi CS: Sluchéatka mazete pripojit ke dvéma zafizenim soucasné. CS: Pokud chcete ru¢né vstoupit do rezimu parovani Bluetooth pfi vypnutych CS: x1: Stisknéte jednou CS: Pokud chcete snizit okolni um, tla&itkem NC pfepnéte na potlageni sumu NL: Om omgevingsgeluid te verminderen, schakelt u ruisonderdrukkin
Jj pp 9 9 I} P Y p hatka zapnet « r 1 @ pripoj P P pri vypnuty J prep p gevingsg 9
DA: Ga til www.soundcore.com/support for at fa flere oplysninger. pravém uchu. Délku hlavového mostu Ize upravit pro pohodIné noseni. DA: Tor USB-porten grundigt af inden opladning. P',Vb"v'm pripojent S!Ud‘atkz automaticky P'e,jdo“ do renmlu Pa")‘ﬁm' Bluetooth. Kdy?z jsou pfipojena k jednomu zafizeni, dvojitym stisknutim tlacitka sluchatkach, stisknéte a podrzte tlacitko napéjeni po dobu 5 sekund, x2: Stisknéte dvakrat (vychozi) a v aplikaci Soundcore si pfizpisobte nastaveni. (standaard) in met de NC-knop. U kunt ruisonderdrukking in de
DE: Weitere Informationen finden Sie unter www.soundcore.com/support. DA: Bzer hovedtelefonerne med "L"-logoet pa dit venstre ore og "R"-logoet DE: Trocknen Sie den USB-Anschluss vor dem Aufladen vollstandig ab. Vybérem moznosti ,Soundcore Space Q45" v seznamu Bluetooth na zafizeni se napéjeni je miizete sparovat s dal$im zafizenim. dokud LED kontrolka neza&ne blikat modre. 2s: Stisknéte a podrite 2 sekund - Automatické adaptivni potlageni sumu: Upravte si automatickou Grovefi Soundcore-app aanpassen.
pp goet p: 9 9 9 pripojite. pajeni 3 p y P P! P! pp aanp:
EL: EmiokepOeite Tov ikTUaKO TONO www.soundcore.com/support yia pa dit hgjre are. Juster leengden af hovedbandet for at fa en behagelig EL: ZteyvaoTe evrelag Tn BUpa USB npiv anod Tn gopTion. DA: Tryk pa og hold teend/sluk-knappen nede i 2 sekunder for at tzende. DA: Hovedtelefonerne kan oprette forbindelse til to Bluetooth-enheder pa DA: For at skifte til Bluetooth-parringstilstand, nér hovedtelefonerne er slukket, DA: x1: Tryk én gang potlaéeni Sumu pro riizné scénare. - Automatische ruisonderdrukking: past het niveau van de
NEPICCOTEPEG NANPOPOPIEG. pasform. ES: Seque completamente el puerto USB antes de la carga. Hovedtelefonerne gar automatisk i Bluetooth-parringstilstand, nar de opretter samme tid. skal du trykke pé og holde taend/sluk-knappen nede i 5 sekunder, indtil x2: Tryk to gange - Vlastni potlageni sumu: Uroven potladeni Sumu mizZete nastavit ruéné. ruisonderdrukking automatisch aan verschillende scenario’s aan.
ES: Visite www.soundcore.com/support para obtener mas informacion. DE: Tragen Sie die Kopfhérer mit dem Logo " auf dem linken Ohr und dem Fl:  Kuivaa USB-portti huolellisesti ennen lataamista. forbindelse for forste gang. Vaelg "Soundcore Space Q45" pa enhedens Hvis du allerede har forbindelse til en enhed, skal du trykke to gange pa LED'en blinker blat. 2s: Tryk og hold i 2 sekunder DA: For at reducere omgivende stgj skal du skifte til stajbegraensning - Aangepaste ruisonderdrukking: in deze modus kunt u het niveau van de
Fl: Lisatietoja on osoitteessa www.soundcore.com/support. Logo ,R" auf dem rechten Ohr. Passen Sie die Lange des Stirnbands fiir FR: Séchez entiérement les écouteurs et le port USB avant la charge. DE. E{Iuletoot_h-llste fé{' atﬁﬁ““zf"?'”“i“ﬁ 2 sekunden | ikt D teend/sluk-knappen for at parre med en anden enhed. DE: Zum manuellen Aufrufen des Bluetooth-Kopplungsmodus bei DE: x1: Einmal driicken (standard) via NC-knappen (stgjbegraensning-knappen) og justere i ruisonderdrukking zelf instellen.
FR: Rendez-vous sur www.soundcore.com/support pour obtenir plus eine bequeme Passform an. HU: A toltés megkezdése el6tt gondosan széritsa meg az USB-csatlakozot. . KZ tﬁ:‘;: :\;Jen:hslenlicaLa:ttoerzat::chl?:cdeannl;fjt:toostf\-lgg eru:ngmgoed\::c\nrénr:esie DE: Die Kopfhérer kénnen sich mit zwei Geraten gleichzeitig verbinden. ausgeschalteten Kopfhérern halten Sie die Einschalttaste 5 Sekunden lang x2: Zweimal driicken Soundcore-appen. NO: For a redusere omgivelsesstayen bytter du til steyreduksjon (standard)
d'informations. EL: ®opéoTe Ta akouoTIKd, GOTe To AoyoTuno “L" va ival oTo apioTepo auTi IT: Asciugare completamente la porta USB prima della ricarica. zurﬁ ersten Mal eine Verbindung herstellen. Wihlen Sipep Sogndcore Space Q45" Wenn bereits eine Verbindung mit einem Gerét besteht, driicken Sie gedriickt, bis die LED blau blinkt. 2s: 2 Sekunden lang gedriickt halten - Automatisk adaptiv stejbegraensning: Juster automatisk niveauet af ved hjelp av NC-knappen og justerer i Soundcore-appen.
HU: Tovébbi informéaciéért latogasson el a www.soundcore.com/support oag kal To AoyoTuno "R" aTo 8§16 auTi oag. MpocappdoTe To Prjkog Tou NL: Droog de USB-poort véér het opladen volledig af. in der Bluetooth-Liste Ihres Geréts, um eine Verbindung herzustellen. zweimal die Einschalttaste, um die Kopplung mit einem anderen Gerét EL: Ta va petaBeite xeipokivnra otn Aeitoupyia ouleugng Bluetooth oTav EL: x1:TMéoTe pia popd stgjbegraensning til forskellige scenarier. - Automatisk adaptiv stayreduksjon: Juster nivaet for stayreduksjon
oldalra. KEPANOBETHOU YIa GVETN EPApPHOYT. NO: Terk godt av USB-porten for lading. EL: MiéoTe naparetapéva To koupni Aerroupyiag yia 2 Seutepdlentayia durchzufiihren. TG GKOUOTIKA EiVal GNEVEPYONOINMEVA, MECTE NAPATETAPEVA TO KOUMI x2: MeoTe Vo popég - Brugerdefineret stgjbegraensning: Indstil niveauet for stajbegransning automatisk for ulike situasjoner.
IT:  Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web www.soundcore.com/support. ES: Péngase los auriculares con el logo "L" en la oreja izquierda y el logo PL: Przed tadowaniem doktadnie wyczys¢ port USB. E‘I’EPYO”‘;'WG'I; Ta C"f°gm"<“ perapaivouv autépara om Aerroupyia oGCeugng EL: Ta akouoTikd pnopoulv va cuv8eBouv pe U0 GUTKEUEG TAUTOXPOVA. AeiToupyiag yia 5 SeutepodenTa, £wg 6Tou apyioel va avaBoafrvel n 2s: MigoTe napateTapéva yia 2 dsutepdienTa manuelt. - Egendefinert stayreduksjon: Still inn nivaet for stayreduksjon manuelt.
NL: Ga naar www.soundcore.com/support voor meer informatie. “R" en la derecha. Regule la longitud de la diadema para que ajuste PT: Seque totalmente a porta USB antes do carregamento. ?Ié'i:’zt a‘“;‘iggo‘fuésfcrég:’%gg“?n‘ggpi}mq ouoKeUGy Bluetooth T ‘Otav eival (8N ouvSeSepéva pe pia CUOKEUN, NIECTE TO Kouni evBeikTikn Auxvia LED pe pnie xpcopa. ES: x1: Pulsar una vez DE: Um Umgebungsgerausche zu reduzieren, wechseln Sie per NC-Taste zur PL: Aby zredukowa¢ hatas otoczenia, wiacz funkcje redukcji szumow
NO: Besgk www.soundcore.com/support for mer informasjon. cémodamente. RU: MoaHocTbio BeicywnTe USB-nopT nepea 3apaskoi. UUOKEUEUL’; sru?\éEr]Ts "Sr]oundcorgépace ?145-' ne AeiToupyiag 8Uo popeg yia va npaypatonoifoeTe culeugn pe aAAn ES: Para entrar manualmente en el modo de emparejamiento Bluetooth con x2: Pulsar dos veces Gerauschunterdriickung (Standard) und nehmen Sie {iber die Soundcore- (ustawienie domysIne) za pomoca przycisku NC i dostosuj ustawienie w
PL: Odwiedz strone www.soundcore.com/support, aby uzyska¢ wiecej Fl:  K&yta kuulokkeita siten, ettd on L-logo vasemmalla korvallasi ja R-logo SK: Pred nabijanim Uplne osuste USB port. ES: Mantenga pulsado el botén de encendido durante 2 segundos para encender. OUOKEUN. los auriculares apagados, mantenga pulsado el botén de encendido 2s: Mantener pulsado durante 2 segundos App Anpassungen vor. aplikacji Soundcore.
informagiji. oikealla korvallasi. Sd4da paapannan pituutta niin, ettd se istuu mukavasti. SL: Pred polnjenjem popolnoma osusite vhod USB. Los auriculares entran en modo de emparejamiento Bluetooth cuando se ES: Los auriculares se pueden conectar a dos dispositivos al mismo tiempo. durante 5 segundos hasta que el LED parpadee en azul. Fl:  x1: Paina kerran - Auto-Adaptive Gerauschunterdriickung: Die Stufe der - Automatyczna adaptacyjna redukcja szuméw: Funkcja ta automatycznie
PT: Visite www.soundcore.com/support para obter mais informagdes. FR: Portez le casque avec l'inscription « L » sur votre oreille gauche et celle SV: Torka av USB-porten helt fére laddning. f’?nedéf‘ POFBIIS""me'éLVEZ- SeleCC'OnT Soundcore Space Q45" en la lista de Cuando ya se hayan conectado a un dispositivo, pulse dos veces el botén Fl:  Kun kuulokkeiden virta on katkaistu, siirry Bluetooth-pariliitostilaan x2: Paina kahdesti Gerauschunterdriickung wird automatisch fiir verschiedene Szenarien dostosowuje poziom redukcji szuméw w zaleznosci od sytuacji.
RU: AAA NOAyHYeHMA AOMOAHUTEABHO MHPOPMaLMK NoceTUTe Be6-CanT www. avec le « R» sur votre oreille droite. Ajustez la longueur du serre-téte pour TR: Sarj etmeden 6nce USB baglanti noktasini tamamen kurulayin. FI: Kl'a'sﬁwzsils‘gositérlrj\ztllqa‘o\:irtra)ar;r\ciigft:tarai(i\se-ttuna 2 sekunnin ajan. Kuulokkeet siirtyvat de encendido para emparejarlos con otro dispositivo. pitamalla virtapainiketta painettuna 5 sekunnin ajan, kunnes LED-valo 2s: Pida painettuna 2 sekunnin ajan angepasst. - Niestandardowa redukcja szuméw: Umozliwia reczne ustawienie
soundcore.com/support. un positionnement confortable. n1won 197 USB-n NNyt X P0i7n7 wary wr HE : autyomaattipsesti BIuetootﬁ-pariliitosFt)ilaan kun ne yhdistetéén ensimmaisen ke,{am FI:  Kuulokkeet voivat muodostaa yhteyden kahteen Bluetooth-laitteeseen vilkkuu sinisena. FR: x1: Appuyer une fois - Benutzerdefinierte Gerduschunterdriickung: Legen Sie die Stufe der poziomu redukcji szumow.
SK: Dal3ie informécie najdete na stranke www.soundcore.com/support. HU: Afejhallgaté ,L" logéval ellatott oldalét a bal fiilén, az ,R" logéval ellatott Muodosta yhteys valitsemalla laitteesi Bluetooth-luettelosta "Soundcore Space samanaikaisesti. FR: Pour entrer manuellement en mode de couplage Bluetooth lorsque le x2 : Appuyer deux fois Gerduschunterdriickung manuell fest. PT: Para reduzir o ruido ambiente, mude para o cancelamento de ruido
SL: Ve¢ informacij je na voljo na spletnem mestu www.soundcore.com/ oldalat a jobb fiilére helyezze. Allitsa be a fejpant hosszat a kényelmes Q45". . . . i Kun yhteys ensimmaiseen laitteeseen on muodostettu, muodosta pariliitos casque est éteint, maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 2s: Maintenez enfoncé pendant 2 secondes EL: Na va peiwoete Tov Bopufo Tou nepifallovrog, petaPeite otnv (predefinicdo) através do botdo NC e personalize na aplicacdo Soundcore.
support. illeszkedés érdekében. FR: APP“){jez surle blcl’“t"” d'alimentation et maintenez-le enfoncé Pe"‘ia”é 2 toisen laitteen kanssa painamalla virtapainiketta kahdesti. 5 secondes jusqua ce que la LED clignote en bleu pour entrer en mode HU: x1: Nyomja meg egyszer akupwon Bopufou (npoenidoyn) pe To kouuni NC kal npaypaTonoioTte - Cancelamento de ruido adaptativo automatico: Ajuste automaticamente
SV: Besok www.soundcore.com/support for mer information. IT: Indossare le cuffie con il logo "L" sull'orecchio sinistro e il logo "R" iﬁo?a e: gﬁll:eru?oltjmzpsl_jeclaasq‘rjeen?igtrr:Lao?\:‘\tei?;an“gglee"c]teiZE;ZzT%oingcore FR: Le casque peut se connecter & deux appareils en méme temps. d‘appairage Bluetooth. x2: Nyomja meg kétszer ™ puBuIoN otV epappoyn Soundcore. o nivel de cancelamento de ruido para vérios cenarios.
TR: Daha fazla bilgi icin litfen www.soundcore.com/support adresini ziyaret sull'orecchio destro. Regolare la lunghezza della fascia per una vestibilita Sparc)e (ng »dans la liste Blue&oth de votre appan;eil pour vous connecter. Une fois connecté avec un appareil, appuyez deux fois sur le bouton HU: Ha ki van kapcsolva a fejhallgaté, a Bluetooth parositasi médba valé kézi 2s: Tartsa lenyomva 2 masodpercig - AutépaTa npooappolopevn akipwaon BopuPou: MpocappdoTe - Cancelamento de ruido personalizado: defina manualmente o nivel de
edin. comoda. HU: A bekapcsolashoz tartsa 2 masodpercig nyomva a bekapcsolégombot. A d‘alimentation pour le jumeler avec un autre appareil. belépéshez tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 5 masodpercig, amig a IT:  x1: premere una volta auTtépata To eninedo akpwong BopuPou yia Sidgpopa cevapia. cancelamento do ruido.
www.soundcore.com/support 9T 't qon yTn :HE NL: Draag de oordop met de 'L’ op uw linkeroor en de oordop met de 'R’ op fejhallgaté az elsé csatlakozaskor automatikusan belép a Bluetooth-parositasi HU: A fejhallgats egyszerre két eszkdzzel is csatlakoztathaté. LED kéken nem kezd villogni. x2: premere due volte - NMpoocappoopévn akpwaon BopuPou: PubpioTe xeipokivnTa To eninedo RU: YT06bl MeHblUe CAbILATL OKPY>KaIOLMIA WYM, BKAIOYNATE PEXMNM
uw rechteroor. Pas de lengte van de hoofdband aan tot hij comfortabel zit. fk“,od_ﬁal-kABT“flakftl?‘aff)ﬁl valassza a ,Soundcore Space Q45" lehetéséget a Miutdn mar csatlakozott az egyik eszk6zhdz, a bekapcsolégombot kétszer IT: Per accedere manualmente alla modalita di abbinamento Bluetooth 2s: tenere premuto per 2 secondi akupwong BopuPou. LyMOnoAaBAeHUA (Mo yMoAdaHwMIo) ¢ nomouysio kHonku NC v HacTpoiite
NO: Bruk hodetelefonene med "L"-logoen pa venstre are og "R"-logoen pa T T:zzel:: rer:eutt(:zoi} -ullsst:Latead"i-accensione or 2 secondi per accendere il megnyomva parosithat egy masik eszkdzt. quando le cuffie sono spente, tenere premuto il pulsante di accensione NL: x1: één keer indrukken ES: Para reducir el ruido ambiental, pase al modo de cancelacién de ruido (por ero B npuaoxeHun Soundcore.
hayre are. Juster lengden pa pannebandet slik at det sitter komfortabelt. : disposit’?voA Alla Pr?ma connessione, le cufﬁe entrerannoF;utomaticamente IT:  Le cuffie possono connettersi con due dispositivi allo stesso tempo. per 5 secondi finché il LED non lampeggia in blu. x2: twee keer indrukken omisién) con el botén NC y personalicelo en la aplicacién Soundcore. - ABTOMaTHYeCKOe aAanTMBHOE LyMOMOAABAEHME: aBTOMAaTHYeCKas
PL: Nos stuchawki z oznaczeniem ,L" na lewym uchu i oznaczeniem ,R" na in modalita di abbinamento Bluetooth. Selezionare "Soundcore Space Q45" Una volta stabilita la connessione al primo dispositivo, premere due NL: Om de bluetoothkoppelingsmodus handmatig te starten wanneer de 2s: twee seconden ingedrukt houden - Cancelacion de ruido auto-adaptativa: regule el nivel de cancelacion de PeryAvpoBKa ypOBHA LUYMOMOAABAECHUA AAA Pa3HbIX CLLEHapUeB
prawym uchu. Wyreguluj dtugo$¢ pataka, aby dopasowa¢ stuchawki do nell'elenco dei dispositivi Bluetooth a cui connettersi. volte il pulsante di accensione per eseguire I'abbinamento a un altro hoofdtelefoon uitstaat, houdt u de aan-uitknop vijf seconden ingedrukt, ruido automaticamente para varias situaciones. NpUMeHEeHNA.
swojej glowy. dispositivo. tot de led blauw knippert. - Cancelacién de ruido personalizada: elija el nivel de cancelacién de - HactpanBaeMoe wyMonoaasaeHme: ycTaHOBUTE YPOBEHb
LYMOMOAABAEHUSA BPYHHYIO.
PT: Use os auscultadores com o logétipo "L" no ouvido esquerdo e o logétipo NL: Houd de aan-uitknop twee seconden ingedrukt om de hoofdtelefoon aan te NL: De hoofdtelefoon kan tegelijkertijd met twee bluetoothapparaten NO: For & apne Bluetooth-paringsmodus manuelt nér enheten er slatt av, NO: x1: Trykk én gang ruido manualmente. SK: Ak chcete obmedezit okolity hluk, prejdite do rezimu potlacenia hluku
"R" no ouvido direito. Ajuste o comprimento da banda de cabeca para ﬁne”' AILSk” de P;_oofdtelzfoo_n V°°’hhil Ieder? Yerbmd}"swomét auto?atlscgde” . verbinding maken. holder du inne av/pa-knappen i 5 sekunder til LED-lampen blinker blatt. x2: Trykk to ganger Fl: Voit vahentda ympaériston melua vaihtamalla melunvaimennustilaan (predvolené nastavenie) pomocou tla¢idla NC a tento rezim si prispésobte
conseguir um ajuste confortavel. d;gfﬁgttooﬁﬁieset lc:gir:voa usa‘?agafzcmav;rbilndei:dtzer;ak::\n core Space Q45" in Als u al met een apparaat bent verbonden, kunt u twee keer op de aan- PL: Aby recznie wiaczy¢ tryb parowania Bluetooth, gdy stuchawki sa 2s: Hold inne i 2 sekunder (oletus) NC-painikkeella ja mukauttamalla sitd Soundcore-sovelluksessa. v aplikécii Soundcore.
RU: Hocute HaywHUKM Tak, 4To6bl ByKBa «L» HaxoAMAaCh CO CTOPOHBI A€BOTO NO: Trykk og hold Jinnepav/péirr)\appen i2 sekundergfor asla pé.' Hodetelefonene uitknop drukken om met een ander apparaat te koppelen. wyltaczone, naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 5 sekund, az PL: x1: Naci$nij raz - Automaattisesti mukautuva melunvaimennus: Saada - Automatické adaptivne potlacenie hluku: Automaticky upravte Grovei
yxa, a 6yksa «R» — co cTopoHbl npaBoro yxa. OTperyAmpynre AamHy settes automatisk i Bluetooth-paringsmodus forste gang de kobles til. Velg NO:Hodetelefonene kan vaere _koblet til to enheter samtidig. dioda LED zacznie migaé na niebiesko. x2: Nacisnij dwukrotnie melunvaimennustaso automaattisesti eri tilanteissa. potlaéenia hluku pre rézne situacie.
AY>KKM, YTOBbI HaYLIHMKKN YAOBHO cuaeAn. «Soundcore Space Q45» pa enhetens Bluetooth-liste for & koble til. _ Nar du allerede er koblet til én enhet, trykker du to ganger pa av/pa- PT: Para entrar manualmente em modo de emparelhamento Bluetooth i przytrzymaj przez 2 sekundy - Mukautettu melunvaimennus: Aseta melunvaimennustaso manuaalisesti. - Vlastné nastavenie potlacenia hluku: Uroveri potlacenia hluku mézete
SK: Noste slichadla s logom ,L” na favom uchu a s logom ,R” na pravom uchu. PL: ";135'5"'] i P'Zyt"ZanaJ,FE:Z)"C'Sk 2§5'|a";a Tzezkz Shek“ndyﬁaby wigczy¢ stuchawki. knappen for a pare med enannen e[‘h?t- o quando os auscultadores estdo desligados, prima sem soltar o botao de PT: x1: Prima uma vez FR: Pour réduire le bruit ambiant, passez au mode de réduction du bruit nastavit rucne.
Upravte dlzku ¢elenky tak, aby sa vdm pohodine nosili. wc; Cczzoa: pt'?rgsz:rjoa;':ni); Sﬁf:git‘f,v SALI;C :;NWiac;aéosot‘ar!ze;‘?;o::aé){ec:zn:)e G PL: Stuchawki moga jednoczesnie taczy¢ sig z dvy’or_r_\a urzadzeniami. ligar/desligar durante 5 segundos até o LED piscar a azul. x2: Prima duas vezes (par défaut) avec le bouton NC et personnalisez-le dans I'application SL: Zazmanjsanje hrupa okolice preklopite na odpravljanje hrupa (privzeto) z
SL: Med uporabo slu3alk naj bo logotip »L« na levem u3esu in logotip »R« na ,,Sgundc};reySp')iace Q45" na liscie BI‘uetg’oth quwoi& L?rzgdzeﬁiu.y e Po Polaczenlu Z prerwszym urzqd;er},em nacisni dwykrotnle przycisk RU: Yr1o6b1 BpyUHyto BOWTU B pexxunm conpsxenua no Bluetooth, koraa 2s: Prima sem soltar durante 2 segundos Soundcore. gumbom NC in prilagodite nastavitev v aplikaciji Soundcore.
desnem udesu. Prilagodite dolzino naglavnega dela za udobno prileganje. PT: Prima sem soltar o botdo de ligar/desligar durante 2 segundos para ligar. Os zasilania, aby sparowac¢ S*UCh§Wk' z mnym}urz{qdze}n!em. HayLUHWKW BbIKAIOYEHbI, HAXKMWUTE KHOMKY MUTaHUA U yAepKUBaNTe ee B RU: x1: Ha)XMuTe OAMH pa3 - Réduction auto-adaptative du bruit : ajustez automatique de la réduction - Samodejno prilagajanje funkcije odpravljanja hrupa: Samodejno
SV: Bér hérlurarna med "L"-logotypen pa ditt vanstra 6ra och "R"-logotypen pa auscultadores entraréo automaticamente no modo de emparelhamento Bluetooth PT: Os auscultadores podem ser ligados a dois dispositivos Bluetooth ao TeueHue 5 ceKyHA, NOKa MHANKATOP HE 3aMUraeT CUHUM. X2: HAXKMUTE ABAXKAbI du bruit pour différents scénarios. prilagajajte stopnjo odpravljanja hrupa za razli¢ne scenarije.
ditt hégra 6ra. Justera langden pa pannbandet fér en bekvam passform. grando Shag "3_3d°5 pela P”me'f'a vez. Slglem?ne Soundcore Space Q45" na lista gesms’ t?f"’“’; ligad di - ima d botio d SK: Po vypnuti stlaéte a podrzte tla¢idlo napédjania 5 sekdnd, kym LED diéda 2s: HAXKMUTE U yAePXKUBANTE 2 CEKYHAbI - Réduction du bruit personnalisée : réglez manuellement le niveau de - Odpravljanje hrupa po meri: Roéno nastavite stopnjo odpravljanja hrupa.
TR: Sol kulaginiza "L" logolu ve sag kulaginiza "R" logolu kulakliklari takin. RU: H uetooth do dispositivo para efetuar a ligacao. Quando ja estiver ligado a um dispositivo, prima duas vezes o botao de nezaéne blikat namodro, &m manuélne aktivujete reZim parovania SK: x1: Jedno stlacenie réduction du bruit. SV: F&r att minska omgivande ljud, véxla till brusreducering (standard) via NC-
o ° : HaXkMuTe KHOMKY MUTaHNA 1 yAEpXKUBaITE ee B TeueHue 2 CeKyHA, YTo6bI ligar/desligar para emparelhar com outro dispositivo. . o R AL R PR . . e .
Rahat oturmasi icin kafa bandinin uzunlugunu ayarlayin. BKAIOYUTb HayLWHUKM. [Py NepBOM NOAKAIOYEHUM HAYLIHWKM aBTOMATUYECKM RU: H 6 - Bluetooth. x2: Dvojité stlacenie HU: A kérnyezeti zaj csdkkentése érdekében valtson zajsz(irésre knappen och anpassa i Soundcore-appen.
W nane ra "R aval nxnwn (i xym "L 1ai7aw 95 01oan nmnsn nx GHE nepenayT B pexum conpaxenna no Bluetooth. Aaa noakaloueHus esibepute N naymHMKM MOTYT ObITE MOAKAIOUEHEI K ABYM yCTPOWNCTBAM OAHOBPEMEHHO. SL: Ce zelite preklopiti v nain seznanjanja prek povezave Bluetooth, ko so 2s: Stlagenie a podrzanie na 2 sekundy (alapértelmezett) az NC gombbal, és adja meg a bedllitasokat a Soundcore - Automatisk adaptiv brusreducering: Justera brusreduceringsnivan
ANN ANXNNY WX N7 IR TIK 107 Soundcore Space Q45 B cnucke Bluetooth sawero ycrpoiicTea. OAKAIOUME HaYWIHIIKI K NEPBOMY yCTPOWNCTBY, ABAALI HaXMITe sludalke izklopljene, pritisnite gumb za vklop in ga pridrzite 5 sekund, SL: x1: Pritisnite enkrat alkalmazasban. automatiskt for olika scenarier.
-nnn g i N nup Y | SK: Stlacenim a podrianim tlacidla napaiania na 2 sekundy zapnete. Pri prvom KHOMKY MUTaHWA, YTOBbI BBINOAHUTbL CONPAXKEHME HAYLIHUKOB C APYTUM N N e e X e AT . s ; . -

: Stlacenim I'ph anmtecian P Jd el 1dy zap! o Fé P yerpoicraon dokler lu¢ka LED ne za&ne utripati modro. x2: Pritisnite dvakrat - Automatikusan adaptiv zajsz(rés: Allitsa be az automatikus zajsz(irés - Anpassad brusreducering: Ange brusreduceringsnivan manuellt.
pripojeni sluchadla automaticky prejdi do rezimu parovania prostrednictvom . . P ~ . . P . Bt o . Py sl L A . e, . o . - ot
pripojenia Blustooth. Vyberom polozky ,Soundcore Space Q45" v zozname SK: Slichadla sa dajd pripojit k dvom zariadeniam sucasne. SV: For att rzanuelltkkor:‘\r:?”m i ?Iule)tooth p.arkopl;()h_nfgslage': na(; hor:lurarna ar ) 25A'Pr|t|sl:||te |nwdrz|te 2 sekundi. snntjété kL.J|0I",\b,O'ZD fq{ﬁ?okonyvekhﬁz o TR: Onzm gurultusu;‘lu azaltr_nak igin Ng digmesi laraclhgl();la “gurllljltu_o.nleme
zariadeni Bluetooth vo svojom zariadeni slichadla pripojte. Ked uz sd pripojené k jednému zariadeniu dvoijitym stlaéenim tlagidla avstang a, trycl och ha strombrytaren intryckt i fem sekunder tills LED- SV: x1: Tryc en gang - Egy'enl zajszlirés: Bed |t. atja manualisan a zajszlirés s;mqet. moduna (varsayl an) gegin ve S?q_n core uygulamasinda 6ze e§3|l"l'n.0

SL: Za vklop pritisnite gumb za vklop in ga pridrzite 2 sekundi. Slusalke bodo ob prvi napéjania ich sparujete s dalsim zariadenim lampan blinkar blatt. x2: Tryck tva ganger IT:  Per ridurre il rumore ambientale, passare alla cancellazione del rumore - Otomatik Uyarlanabilir Guriiltii Onleme: Cesitli senaryolarda giirdlti
povezavi samodejno presle v nacin za seznanjanje prek povezave Bluetooth. Na SL: Slusalke se lahko povezejo z dvema napravama hkrati TR: Kulakliklar kapaliyken Bluetooth eslestirme moduna manuel olarak girmek 2s: Hall intryckt i tva sekunder (impostazione predefinita) utilizzando il pulsante NC e personalizzare le Snleme seviyesini otomatik olarak ayarlayin.
Bezg:m“ naprav Bluetooth v svoji napravi izberite moznost »Soundcore Space Ko je povezava s prvo napravo Ze vzpostavljena, dvakrat pritisnite gumb icin LED mavi yanip sénene kadar glic diigmesini 5 saniye basili tutun. TR: x1:Bir defa basin impostazioni nell'app Squndcore. . ‘ - Ozel Giiriiltii Onleme: Giirlilti 6nleme seviyesini manuel olarak ayarlayin.
SV: Fér att sl pa tryck och hall strsmknappen intryckt i tvé sekunder. Harlurarna gar za vklop, da slusalke seznanite z drugo napravo. 59wm yinY? ' D NIATRAWYD 9T [9INa Bluetooth-a Tin'y 2¥n? 0137 11> (HE x2: Iki defa basin - Cancellazione automatica del rumore adattiva: regola automaticamente NIVYAND (270N NM2) DWYA 7101 2807 1YY W' ,021200 WY NIk Tnon 13 (HE
automatiskt in i Bluetooth-parningslage nér de ansluts for forsta gangen. Valj SV: Det gér att ansluta hérlurarna till tva Bluetooth-enheter p& samma géng. .2INd1 ANAA 1NN NIMRY TY 27U9NN [¥NY7 2V NNy 2s: 2 saniye stireyle basili tutun itlivello di lcancellazlone del rumore per vari scenari. . .Soundcore nu¥z79xa N'wR NRNN Y¥a7 NC xn?
"Soundcore Space Q45" i enhetens Bluetooth-lista for att ansluta dem. Tryck pa strémknappen tva ganger fér att parkoppla med ytterligare en AT v (1x :HE - ;ancellamgne del rumore personalizzata: imposta manualmente il livello 12V 'ONIVIX [DIXA DWYIN 7101 N DX 21127 [N1 ONIVIK 109TR D'WYY 210 -
TR: ﬁ\grfiak |gi~(|n gutg du%‘Teslml i sBalml);e stjhreylle bt_asm tuturé. Kulakliklar, ilk kez enhet nar den redan r ansluten till en enhet. AY195 nYnY 2% di cancellazione del rumore. DY DWINAN
aglanirken otomatik olaral uetoo eglestirme moduna girer. Lo - nh
H sos 9 TR: Kulakliklar ayni anda iki cihaza baglanabilir. NIy 2 qun? n¥'nY :2s .D'WUYIN 7101 N 7 NATANTAN SR DRNIN D'WYY 7101 -

comfortable fit.

connecting for the first time.
Select "Soundcore Space Q45" on your device's Bluetooth list to
connect.

Baglanmak icin cihazinizin Bluetooth listesinden "Soundcore Space Q45" secimini

yapin.

2¥N7 N'ONIVIX 101' NIATIND ,NIYKIN NNANNNA .A7W90N [¥N7 2v NI 2 Juna yin?? v HE

Bluetooth-n nn'wa "Soundcore Space Q45" 1ina7 w' ,ninannn%.Bluetooth-a Tin'y
Awom

twice to pair with another device.

Bir cihaza zaten bagliysaniz baska bir cihazla eslestirmek icin gii¢
diigmesine iki kez basin.
.N'mr-11 02PN AW "annnY niz nianxn HE

ANKR [PNNY TN Y¥AY7 1T 27u9nn [¥n7 7Y 0'we ying? Wt [pnin 0nainn 120w

LED flashes blue.

2s: Press and hold for 2 seconds

- Custom Noise Cancelling: Set the level of noise cancellation manually.
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